
Tornionlaakson neuvoston yhteistyömallin 

laatiminen

Sammanställning av Tornedalsrådets

samarbetsmodell  



Matkailun kehittämiseen erikoistunut asiantuntijayritys 

vuodesta 1995

● Maailman laajimman luonto- ja aktiviteettimatkailualustan ja 

teknologiatoimittajan Outdooractiven Suomen edustaja

● Valmennukset, rahoitushaut, kehittämissuunnitelmat

● Useita luontomatkailuun liittyviä tuotteistamis- ja 

suunnitteluoppaita, joista viimeksi ilmestyneet 

Luontoaktiviteettien tuotesuositukset 2020 ja Inklusiivisen 

matkailun opas 2021

● Asiakkaina mm. Ylläs, Levi, Ruka, Salla, Inari-Saariselkä, 

YritysSalo, Hyvinkää, Lohja, Pietarsaari, VisitSaimaa, 

MikseiMikkeli, Visit Savonlinna, Visit Jyväskylä, Metsähallitus, 

Etelä-Karjalan virkistysaluesäätiö, Saimaa Geopark jne.



Expertföretag för utveckling av besöksnäringen sedan 1995

● Finlands representant för världens största natur- och aktivitetsplattform. 

Teknologileverantör för Outdooractive, som senast kommit ut med

produktrekommendationer 2020 för Naturaktiviter

● Coaching, finansieringsmöjligheter, utvecklingsplaner

● Ett flertal guider och föreskrifter för produktutveckling samt guiden

Inklusiv turistguide 2021

● Kunder: Ylläs, Levi, Ruka, Salla, Inari-Saariselkä, YritysSalo, Hyvinge, 

Lojo, Jakobstad, VisitSaimaa, MikseiMikkeli, Visit Savonlinna, Visit

Jyväskylä, Skogsvårdsstyrelsen i Finland, Stiftelsen för Södra-Karelens

rekreationsområde, Saimaa Geopark osv.



Tornionlaakson neuvoston yhteistyömallin laatiminen

Prosessin kuvaus: 

1) Webinaari 23.2.2023 

Katsotaan kaksi esimerkkiä yhteistyömalleista 

1) Workshop ½ dag 3.5.2023 Muonio  

Minne, miten -Vision ja yhteistyömallin yhteistä pohdintaa 

1) Webinaari 13.6.2023

Tavoitteena tiivistää muutamalle esittelydioille visio ja yhteistyömalli 

Alustavasti yhteistyömallin pitäisi vastata kysymyksiin: 

● miten markkinoimme ja kehitämme kulttuuri- ja matkailutapahtumia ja -tuotteita yhdessä

● kuinka saamme enemmän sisältöä kulttuurista kaikista kolmesta maasta sekä matkailijoiden että 

paikallisväestön saataville ja hyödyksi  



Sammanställning av en samarbetsmodell 

för Tornedalsrådet

Beskrivning av processen: 

1) Webinar 23/2 2023 

Visar två exempel på olika samarbetsmodeller

1) Workshop ½ dag 3/5 2023 Muonio  

Vart, hur – gemensamma tankar om visionen och samarbetsmodellen

1) Webinar 13/6 2023

Målet är att sammanfatta visionen och samarbetsmodellen i några 

presentationsbilder. Inledningsvis ska samarbetsmodellen svara på frågorna:

● Hur vi marknadsför och utvecklar kulturevenemang och turistiska

upplevelser och produkter tillsammans

● Hur får vi mer innehåll från alla tre länders kultur som skulle vara 

tillgängliga och skulle gagna både besökare och lokalbefolkning



Päivän aikataulu / Dagens schema

● Alustukset: loppuvat viimeistään klo 10 su aikaa

● Ryhmätyöt klo 11 - 13.45, välillä lounastauko klo 12-13

● Ryhmätöiden esittely ja yhteenveto 14 - 15.00 

● Föreläsningarna: slutar senast kl 9 sv tid

● Grupparbete kl 10-12.45, lunch 11-12

● Presentation av grupparbeten och sammanställningen 13-14 



Tämän päivän ryhmätyö

Työstetään yhdessä nykytila-analyysia seuraavan työpajan taustalle Jamboardissa

https://jamboard.google.com/d/1J2MsoiIcMc-5TahS7aXQU6VqdpmSe8QfoUpUtzR_1hc/edit?usp=sharing

*  nykyisen toiminnan heikkouksia ja vahvuuksia

*  toimintaympäristöön liittyviä uhkia ja mahdollisuuksia

Ts. tehdään SWOT

Aineksia seuraavan kerran vision ja toimintamallin pohdintaan

Ryhmätyö: 

1) kunkin omat havainnot ja ajatukset: kukin pistää muistilapuilla omat havainnot ja ajatukset tyhjälle taululle, yksi ajatus 

per lappu. Käytetään tähän noin 7-8 min. Seuraavaksi sovitaan kuka on sihteeri, joka jää esittämään ryhmätyön 

seuraavalle ryhmälle. Sitten keskustellaan ja avataan toisille omaa ajattelua. Kiertävät puheenvuorot, jotta kaikilla on 

ääni ja puheenvuoro. Toisen ajatuksia ei saa tyrmätä. 

2) Täydennetään: vaihdetaan ryhmää. Sihteeri alustaa uusille osallistujille mitä aiemmin on saatu aikaan. Uusi ryhmä 

alkaa täydentämään. Täydentäminen voi tarkoittaa kokonaan uutta ajatusta, olemassa olevan täydentämistä esim. 

jatkokysymyksellä tai siihen liittyvällä kritiikillä tai kannusteella. Tämän jälkeen vaihdetaan vielä kerran. Uusi sihteeri jää 

ryhmään

3) Tiivistetään ja tehdään esitys: Nyt katsotaan mitkä asiat kuuluvat yhteen ja joita voidaan yhdistää esim. saman teeman 

alle. 

4)     Esitetään



Dagens grupparbete

Bearbetar gemensamt nuläges-analys som bakgrund till kommande workshop i Jamboard

https://jamboard.google.com/d/1J2MsoiIcMc-5TahS7aXQU6VqdpmSe8QfoUpUtzR_1hc/edit?usp=sharing

*  Svagheter och styrkor i nuvarnade verksamhet

*  Hot och möjligheter som kopplas till verksamheten

Dvs vi gör en SWOT

Material till kommande funderingar angående vision och verksamhetsplan

Grupparbete: 

1) Var och ens egna uppfattningar o tankar: skrivs ner på posticlappar som fästs på boarden, en tanke/lapp. Tid ca 7-8 

min. Här näst väljer man en sekreterare, som stannar för att presentera grupparbetet för nästa grupp. Sedan öppnar

man upp sitt eget tänkande för andra genom diskussion. Alla ska få sin röst hörd. Man ska inte kritisera eller avfärda

någons mening. 

2) Komplettering: Vi byter grupper. Sekreteraren inleder för de nya deltagarna vad som tidigare har åstadskommits. Nya

gruppen börjar komplettera. Kompletteringen kan betyda helt nya tankar, komplettering av det gamla t.ex. genom

följdfrågor eller genom kritik eller uppmyntring som är relaterad till saken. Efter detta byter vi ännu en gång till. Ny

sekreterare stannar kvar i gruppen.

3) Sammanfatta och gör en presentation: Nu kan man se efter, vilka saker hör ihop och som kan bindas ihop t.ex. Under

en gemensam tema.  

4) Presentation



Resultat från grupparbetet 23 / 2 /2023/ 

Ryhmätyön tulokset 23.2. 2023



Svagheter / Heikkoudet

• Corona tiden har skilt oss åt. Vi behöver människor och aktörer, 
gemensamma saker och evenemang som för oss samman. / Korona-
aika eriyttänyt. Tarvitaan ihmisiä ja toimijoita,yhteen tuovia yhteisiä 
asioita ja tapahtumia. / 

• Behov av att träffas mer fysiskt, att inspirera varandra till mer konkret 
samverkan / Tarve tavata enemmän fyysisesti, inspiroida toisiamme 
konkreettisempaan yhteistyöhön 

• Språket / Kieli

• Olika gränsöverskridande åtgärder mellan människor i olika branscher, 
mellan olika grupper / Erilaisia rajoja ylittäviä toimia eri alojen ihmisten 
välillä, erilaisten ryhmien välillä 

• Långa avstånd / Pitkät välimatkat 



Svagheter / Heikkoudet

• Marknadsföring för större område kräver mer resurser och expertis / 
Isomman alueen markkinointi vaatisi enemmän resursseja ja 
asiantuntemusta markkinoinnista

• Svårt att greppa helheten och se möjligheter / Vaikeaa tajuta 
kokonaisuus ja nähdä mahdollisuudet

• För lite utvecklingsarbete / Liian vähän kehitystyötä

• Olika sätt att arbeta, organisera, administrera i olika länder / Erilaiset 
tavat työskennellä, organisoida, hallinnoida eri maissa

• Konkreta åtgärder i organisationens samarbete kunde vara mer för 
mycket byrokrati / Voisi olla enemmän konkreettisia toimia 
organisaation yhteistyössä liian paljon byrokratiaa

• Mycket arbete som en människa måste axla / Yhden ihmisen harteilla 
paljon työtä



Svagheter / Heikkoudet

• Olika arbetssätt internt och uppdrag / Erilaiset sisäiset työskentelytavat 
ja tehtävät

• Svårt att samarbeta med hela området / Vaikeaa tehdä yhteistyötä koko 
alueen kanssa

• Alla i organisationen är inte så aktiva eller intresserade av samarbete. 
Motivation, åtagande, ansvar saknas / Kaikki organisaatiossa eivät ole 
niin aktiivisia tai kiinnostuneita yhteistyöstä. Motivaatio, sitoutuminen, 
vastuu puuttuu

• Kommunikationen fungerar inte alltid / Kommunikaatio ei aina toimi

• Resursbrist ( tid, arbetsresurs, pengar) / Resurssipula (aika, työresurssi, 
raha) 



Styrkor / Vahvuudet

• Färdig organisation med lång erfarenhet av samarbete mellan 
kommunerna / Valmis organisaatio jolla on pitkä kokemus kuntien 
välisestä yhteistyöstä

• Viljan att jobba för att utveckla samarbete / Halu tehdä töitä yhteistyön 
kehittämiseksi 

• Starka rötter, släkten och familjen sammanflätas i området / Vahvat 
juuret, suvut ja perheet liittyvät koko alueeseen 

• Erfarenhetsutbyten / Kokemusten vaihto

• Språken / Kielet

• Alla språk är en styrka / Kaikki kielet ovat vahvuus

• Gränsöverskridande verksamhet / Rajat ylittävä toiminta 



Styrkor / Vahvuudet

• Älven-joki-väylä

• Samordning / Koordinointi

• Mångfald / Monimuotoisuus 

• Den speciella kulturen som gränsregionen skapar / Raja-alueen luoma 
erityinen kulttuuri

• Olika möjligheter att samverka, resurserna fördubblas / Hienot 
mahdollisuudet tehdä yhdessä, resurssit tuplaantuu

• Tornedalen har olika styrkor beroende på var någonstans man är 
placerad på kartan / Tornionlaaksolla on erilaisia vahvuuksia riippuen 
siitä, missä kohtaa karttaa sattuu olemaan



Styrkor / Vahvuudet

• Det mångkulturella i området är en rikedom / Monikulttuurisuus on 
alueen rikkaus

• Intressant historia och traditioner / Kiinnostava historia ja perinteet

• Unikt område med stark identitet / Ainutlaatuinen alue, voimakas 
identiteetti

• En stark förenande känsla av att vara en tornedaling / Vahva yhdistävä 
tunne tornionlaaksolaisuudesta 



Hot / Uhat

• Ekonomi / Talous

• Knappa resurser / Resurssien vähyys 

• Konkret nytta förblir oklar / Konkreettinen hyöty jää epäselväksi 

• Klimatförändringar / Ilmastonmuutokset

• Politisk instabilitet / Poliittinen epävakaus

• Oroligt världsläge / Epävakaa maailmantilanne

• Utmaningana i intressebevakning på grund av tre länder / Edunvalvonnan 
haasteet koska kolme maata 

• Kan  man koncentrera sig för att på riktigt nå resultat? / Osataanko keskittyä 
jotta saadaan oikeasti tuloksia aikaan? 

• Långa avstånd / Pitkä etäisyydet / 

• Otroligt dåliga förbindelser med tåg och buss är ett stort problem / 
Uskomattoman huonot juna- ja bussiyhteydet ovat suuri ongelma



Möjligheter / Mahdollisuudet

• Läge / Sijainti

• Tre länder, olika styrkor / Kolme maata, erilaiset vahvuudet 

• Möjlighet att söka bidrag från så många olika håll, olika länder, 
organisationer etc. / Mahdollisuus tuenhakuun monista eri suunnista, eri 
maista, organisaatioista jne.

• Rikt kulturliv i hela Tornedalen / Rikas kulttuurielämä koko 
Tornionlaaksossa



• Organisation / Organisaatio: 

• Utveckling av organisationen / Organisaation kehittäminen

• Att förekomma tillsammans för omvärlden / Esiintyä yhdessä 
ulkomaailmalle

• Det nya digitala livet som ger möjlighet att delta i olika evenemang över 
gränserna / Uusi digitaalinen elämä, joka mahdollistaa osallistumisen eri 
tapahtumissa rajojen yli

• Förstärka gränsbygdsidentitet / Vahvistaa rajaseutu-identiteettiä 

• Synvinkel och tänkbara lösningar  i en större växelverkan  / 
Katsantokanta ja ratkaisumahdollisuudet laajemmat vuorovaikutuksessa 

• Ny generation med intresse för minoritetsidentiteten / Uusi sukupolvi, 
jota kiinnostaa vähemmistöidentiteetti



• Ekonomi / Talous: 

• Få tilläggsfinansiering från Nordiska Ministerrådet / Saada lisärahoitusta 
Pohjoismaiden ministerineuvostolta  

• Ökning av anställda påverkar resultatet / Työntekijöiden lisääminen 
vaikuttaa tuloksellisuuteen 

• Versamhetsomgivning / Toimintaympäristö: 

• Ändrat världsläge, tätare samarbete mellan FI-SE-NO / Muuttunut 
maailmantilanne, tiiviimpi yhteistyö FI-SE-NO välillä

• Myndighetsgrupper / Viranomaistyöryhmät 
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